
 

 

ГРУППА ЭКСПЕРТОВ ПО ОПАСНЫМ ГРУЗАМ (DGP) 
 

ДВАДЦАТЬ ВОСЬМОЕ СОВЕЩАНИЕ 

 

Виртуальное совещание, 15–19 ноября 2021 года 

 

Пункт 1 повестки дня.  Гармонизация положений ИКАО по опасным грузам с 

Рекомендациями ООН по перевозке опасных грузов  

(См. REC-A-DGS-2023) 

Пункт 1.2 повестки дня.  Разработка, при необходимости, предложений относительно 

поправок к Техническим инструкциям по безопасной перевозке 

опасных грузов по воздуху (Doc 9284) в целях их внесения в издание 

2023–2024 гг. 

 

ПРОЕКТ ПОПРАВОК К ЧАСТИ 5 ТЕХНИЧЕСКИХ ИНСТРУКЦИЙ  

ДЛЯ ПРИВЕДЕНИЯ ИХ В СООТВЕТСТВИЕ С РЕКОМЕНДАЦИЯМИ ООН 

 

(Представлено секретарем) 

 

КРАТКАЯ СПРАВКА 

В настоящем рабочем документе приводится проект поправок к 

части 5 Технических инструкций с целью отразить решения, принятые 

Комитетом экспертов ООН по перевозке опасных грузов и по 

согласованной на глобальном уровне системе классификации и 

маркировки химических веществ на его 10-й сессии (Женева, 11 декабря 

2020 года). 

 

Группе экспертов DGP предлагается согласиться с проектом поправок, 

содержащихся в настоящем рабочем документе. 
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Часть 5 
 

ОБЯЗАННОСТИ ГРУЗООТПРАВИТЕЛЯ 
. . .  

Глава 1 
 

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 
. . .  

1.2    ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ ДЛЯ КЛАССА 7 
 
 

1.2.1    Утверждение перевозки и уведомление 
 

. . .  

Пункт 3.1.2.8 доклада DGP-WG/21: 
 

Пункт 5.1.5.1.3 Типовых правил ООН (см. ST/SG/AC.10/48/Add.1): 
 
1.2.1.3    Утверждение перевозок в специальных условиях 
 
 Компетентный орган может утвердить условия положения, в рамках соответствии с которыхми грузоваяые 
отправкаи, котораяые не соответствуеют применимым требованиям настоящих Инструкций, можетгут перевозиться в 
специальных условиях (см. п. 6.4 части 1). 
 

. . .  

1.5    ПРЕДОХРАНИТЕЛЬНЫЕ УПАКОВОЧНЫЕ КОМПЛЕКТЫ 
 
 Перед тем как какое-либо лицо предъявит к перевозке по воздуху предохранительный упаковочный комплект, оно 
должно гарантировать, что: 
 

— на данном комплекте нанесено надлежащее отгрузочное наименование и номер по списку ООН, а также все 
знаки, соответствующие характеру опасных грузов, содержащихся в этом комплекте; 

 
— на данный комплект нанесен маркировочный знак в виде слова "Предохранительный" (Salvage) и высота букв 

в маркировочном знаке "Предохранительный" (Salvage) составляет не менее 12 мм; 
 

Пункт 5.4.1.5.3 Типовых правил ООН (см. ST/SG/AC.10/48/Add.1) (см. также пересмотренный 

п. 4.1.5.2 части 5 Технических инструкций ниже): 
— в соответствии с требованиями п. 4.1 в документе на перевозку опасных грузов после описания грузов 

добавлены слова "Предохранительнаяый упаковкаочный комплект" (Salvage package packaging); 
 
— в тех случаях, когда в грузовом месте содержатся опасные грузы, разрешенные к перевозке только на грузовых 

воздушных судах, на нем нанесен знак "Только на грузовом воздушном судне" и в соответствии с 
требованиями п. 4.1.5.8.1 c) в документе перевозки опасных грузов имеется необходимое указание. 

 
Кроме того, данное лицо должно гарантировать соблюдение всех применяемых правил. 

. . .  
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Глава 2 
 

 МАРКИРОВКА 
. . .  

2.4.16    Специальные требования к маркировке литиевых батарей 
 
 2.4.16.1    На грузовые места, содержащие литиевые элементы или батареи, подготовленные в соответствии с 
положением раздела II Инструкций по упаковыванию 965–970 и раздела IВ Инструкций по упаковыванию 965 и 968, 
должны наноситься маркировочные знаки, указанные на рис. 5-3. 
 

Пункт 3.1.2.8 доклада DGP-WG/21: 
 

Пункт 5.2.1.9.2 Типовых правил ООН (см. ST/SG/AC.10/48/Add.1): 
 
 2.4.16.2   В маркировочном знаке должны указываться: 
 
 а) соответствующий номер ООН, перед которым приводятся буквы "ООН" ("UN"), как указано ниже: 
 
  1a) "ООН 3090" для литий-металлических элементов или батарей; 
 
  2b) "ООН 3480" для литий-ионных элементов или батарей; 
 
  3c) "ООН 3091" для литий-металлических элементов или батарей, содержащихся в оборудовании или 

упакованных с оборудованием; или 
 
  4d) "ООН 3481" для литий-ионных элементов или батарей, содержащихся в оборудовании или упакованных с 

оборудованием. 
 
 В тех случаях, когда в грузовом месте содержатся литиевые элементы или батареи, которым присвоены 
различные номера ООН, все применимые номера ООН должны указываться в одном или нескольких маркировочных 
знаках; 
 
 b) номер телефона для получения дополнительной информации. 
 

  



DGP/28-WP/15 
 

 

- 4 - 

. . .  

Пункты 3.1.2.8.1 a) и 3.1.2.8.3 доклада DGP-WG/21: 
 
 

 
 
 
 

 
 

Рис. 5-3.    Маркировочный знак литиевых батарей 
 
 Примечание 1.  Знак, указанный на рис. 5-3 издания Технических инструкций 2019-2020 гг., с минимальными 
размерами 120 мм х 110 мм может продолжать использоваться. 
 
 Примечание 2.  Знак, указанный на рис. 5-3 издания Технических инструкций 2021–2022 гг., может продолжать 
применяться до 31 декабря 2026 г. 
 

. . .  

Глава 4 
 

ДОКУМЕНТАЦИЯ 
. . .  

4.1.4.3    Информация, дополняющая надлежащее отгрузочное наименование в описании опасных грузов 
 
Надлежащее отгрузочное наименование в описании опасных грузов должно быть дополнено следующей 
информацией: 
 

a) Технические названия для наименований "н.у.к" и других обобщенных наименований. Надлежащие 
отгрузочные наименования, которые отмечены звездочкой в колонке 1 Перечня опасных грузов, должны 
дополняться техническими или химическими групповыми названиями, как об этом говорится в п. 1.2.7 части 3. 

 
b) Порожние неочищенные упаковочные комплекты. Средства удержания продукта, которые содержат остатки 

опасных грузов, за исключением грузов класса 7, должны обозначаться в качестве таковых, например, путем 
включения перед описанием опасных грузов, оговоренном в пп. а)–е) п. 4.1.4.1, или после него слов "порожний 
неочищенный упаковочный комплект" или "остатки последнего перевозившегося груза". 

 

* Место для указания номера(ов) ООН. 
** Место для указания номера телефона для получения 

дополнительной информации. 
 

 

Минимальный размер
1 0 0 мм
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Пункт 3.1.2.8.1 b) доклада DGP-WG/21: 
 

Пункт 5.4.1.4.3 Типовых правил ООН (см. ST/SG/AC.10/48/Add.1): 
 
c) Отходы. Применительно к опасным грузам в виде отходов (за исключением радиоактивных отходов), которые 

перевозятся с целью удаления или обработки для удаления, надлежащему отгрузочному наименованию 
должно предшествовать слово "отходы", если оно уже не является частью данного надлежащего отгрузочного 
наименования. 

 
d) Расплавленные вещества. Когда вещество, являющееся твердым в соответствии с определением, приведен-

ным в п. 3.1 части 1, предъявляется к перевозке в расплавленном состоянии, в качестве части надлежащего 
отгрузочного наименования должно быть добавлено уточняющее слово "расплавленный (ая) (ое)", если 
только оно уже не указано в надлежащем отгрузочном наименовании (см. п. 1.2.4 части 3). 

 
 d) Вещества, перевозимые при повышенной температуре. В отношении твердых веществ к надлежащему 

отгрузочному наименованию следует добавлять слово "расплавленное" (если это слово уже не добавлено к 
надлежащему отгрузочному наименованию, указанному в документе перевозки опасных грузов); если эти 
вещества предлагаются к перевозке по воздуху в расплавленном состоянии (см. главу 1 части 3). 

 
e) Стабилизированные вещества. Если слово "стабилизированный (ая) (ое)" уже не указано в надлежащем 

отгрузочном наименовании, оно должно быть добавлено к надлежащему отгрузочному наименованию, если 
используется стабилизация. 

 
. . .  

Пункт 3.1.2.8 доклада DGP-WG/21: 
 

4.1.5    Требуемая информация помимо описания опасных грузов 

. . .  

Пункт 5.4.1.5.3 Типовых правил ООН (см. ST/SG/AC.10/48/Add.1) (см. также пересмотренный 

п. 1.4 части 5 Технических инструкций выше): 
 
4.1.5.2    Предохранительные упаковочные комплекты 
 
 В случае опасных грузов, перевозимых в предохранительных упаковочных комплектах в соответствии с п. 1.4 
части 4, необходимо включать слова "предохранительный упаковочный комплект". 
 

. . .  

Пункт 3.1.2.8.2 доклада DGP-WG/21: 
 

Пункт 5.4.1.5.12 Типовых правил ООН (см. ST/SG/AC.10/48/Add.1): 
 
4.1.5.10    Применение специальных положений 
 
 В тех случаях, когда в соответствии с каким-либо специальным положением, приводимым в таблице 3-2, 
необходима дополнительная информация, эта дополнительная информация должна быть включена в документ 
перевозки опасных грузов. 
 
 
 
. . .  

— КОНЕЦ — 


